
 

Objective: A comprehensive introduction of the manuscript of Khulāṣat al-Tawārīkh by Dabīr-

i Aʿlam and an examination of its orthographic features and the art of its book illumination. 

Method: The method of study is analytical-descriptive and documentary, based on library 

research. 

Results: The present manuscript was transcribed in 1342 AH and is in Nastaʿlīq script. This 

manuscript has an exquisite lacquer binding with vegetal decorations. Regarding orthographic 

features, the author has used the common language of his age, and in some instances archaic 

words and old verb constructions are also observed in its text. A few Turkish words are seen in 

it. The author has attempted to maintain uniformity of writing as much as possible, although in 

some instances the writing of a word is not consistent. Likewise, the connection of words and 

prefixes and suffixes has a high frequency in the text. 

Conclusion: This manuscript, as a significant work in the art of book illumination of the late 

Qajar period, requires correction and scholarly publication. 

Research Objectives: 

1. Introducing the book Khulāṣat al-Tawārīkh by Dabīr-i Aʿlam and examining its 

orthography. 

2. Examining the orthography and explaining the writing order and its rules in the book 

Khulāṣat al-Tawārīkh by Dabīr-i Aʿlam. 

Research Questions: 

1. What is the orthography of the book Khulāṣat al-Tawārīkh by Dabīr-i Aʿlam? 

2. What is the orthography and writing order and its related rules in the book Khulāṣat al-

Tawārīkh by Dabīr-i Aʿlam? 
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Introduction 

Historiography in the form of poetry is a long-standing tradition in Iranian culture, 

which began with Ferdowsi's Shahnama and continued in various periods, especially 

in the Qajar era, which was an age of return to ancient styles as well as 

experimentation with new styles. In this context, the versified work "Khulāṣat al-

Tawārīkh" by Dabīr-i Aʿlam is a document that establishes a link between the 

tradition of historical epic-writing and the necessity of chronicling the Qajar era. This 

work, which includes the narration of Iran's history from myths and ancient times to 

the Qajar era, is important not only from a historical perspective but also from the 

viewpoint of the evolution of literary styles in the Qajar era. 

The double importance of this research lies in the fact that the manuscript under 

examination is the only known copy of this work. This very fact doubles its research 

value in preserving this oral-literary heritage. Since access to the original text of this 

poem has not been available to researchers until now, the introduction of this 

manuscript is the first step toward re-reading Dabīr-i Aʿlam's narrative of Iran's 

history. 

One of the important cultural and scientific foundations of any nation that represents 

the history and civilization of its land is manuscripts. Manuscripts are a valuable 

heritage from the historical and cultural past of the country and embody the identity, 

culture, and thought of predecessors. In fact, culture and civilization are based on 

values that have been transferred to the present era through science and art over many 

years in the form of cultural heritage. A significant portion of this valuable legacy has 

been through manuscripts and handwritten writings, and the revival and introduction 

of these precious works is considered one of the beneficial and effective measures. 

The revival of any work of scientific and literary works is like finding the missing link 

that binds together the fabric of our literature and the chain of our spiritual and 

cultural life. Research and investigation into cultural works and tracing the course of 

literary and civil transformations, as well as examination and discussion of 

vocabulary, grammar, semantics, and expression, smooths the path of language and 

provides a way for innovation and a criterion and measure for distinguishing 

innovation from repetition (Homayi, 2002). Access to handwritten writings is often 

accompanied by difficulty, which makes familiarization with them problematic for the 

academic community and those interested in manuscripts. As Foruzanfar says, some 

books are the legend of the Simurgh: their name is mentioned everywhere but they 

themselves are nowhere to be found, and what exists is in places where access to them 

is difficult (Foruzanfar, 1971). Attention to the revival and correction of texts 

manifests the identity and dignity of Persian-speaking Iranians (Yalmeha, 2011). Al-
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Khuri, the Algerian bibliographer, believes that the greatest part of human thought has 

been transmitted to future generations through manuscripts, and the journey of 

manuscripts has caused the journey of human thoughts across the farthest points of the 

world. Introducing handwritten books is the first step in serving the world of 

knowledge (Vafadar, 2000). Therefore, introducing them to enthusiasts and specialists 

is necessary for the flourishing of the country's cultural background and will be 

effective in enriching the national memory. Fadai, regarding the importance and 

necessity of identifying and reviving manuscripts, states two main reasons: (a) having 

antiquity and being antique; especially if arts such as calligraphy, illumination, 

binding, painting, etc. have been used in their beautification; (b) being scientific or 

research-oriented; that is, if published, they provide the ground for research in textual 

subjects, stylistics, and the like, or they can be effective in completing and correcting 

other books or manuscripts, or they can be useful in containing information about the 

cultural heritage of Islam and Iran (Fadai, 2008). A manuscript is a handwritten book 

whose date relates to before the invention of printing or contemporaneous with the 

invention of printing, and it is distinct from a document, letter, or research paper that 

has been written by hand. In the definition of manuscripts, the existence of ink, paper, 

the condition of being handwritten, and belonging to the period before the invention of 

printing are essential (see Soltanipour and Rastin, 2000). Predecessors sometimes used 

the term manuscript to mean absolutely "book" and sometimes by that word they 

meant the transcribed form of the book and writing. Hence, to the leaves on which 

materials have been written by hand, by reed pen, brush, and metal pen, and with 

blackness (ink) - before the spread of the printing house - and those leaves are 

connected to each other from one side (the spine) and on the spine side the cover (two 

covers, two boards) is placed and from that same side it is connected to the covers of 

the binding, it has been called a manuscript (Mayel Heravi, 1997). 

Due to the specific political and social developments in the Qajar period, the history 

of this era is culturally very noteworthy. Although many cultural and scientific works 

of this period of Iran's history have been published so far and made available to 

enthusiasts, a major part of these works, which are mostly in the form of manuscripts, 

has remained neglected and unknown, and it is necessary to correct, critique, and 

evaluate these works in order to delineate the cultural dimensions of the Qajar era. 

Considering that "the correction of manuscript texts is considered one of the types of 

literary research" (Sotoudeh, 2005), this research is carried out with the aim of 

introducing the manuscript of Khulāṣat al-Tawārīkh by Mirza Taqi Savojbolaghi 

(Dabīr-i Aʿlam) and examining its orthography. The research method is analytical-

descriptive, and data collection is through library and internet sources. Regarding the 
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research method, some points need to be mentioned. Today, three methods are used in 

the correction of manuscript texts: 

a) Critical method: In this method, the corrector takes as the basis the text that is 

usually the oldest copy and appears authentic and reliable, and prints it exactly, 

without interfering with the original text. Of course, he collates the selected text with 

several other reliable texts and records the differences in footnotes. In the critical 

method, the corrector expresses his opinion regarding the accuracy or inaccuracy of 

phrases, words, hemistiches, or verses in footnotes. In this method, based on the 

validity that the most reliable manuscript is the oldest one, the oldest copy is taken as 

the text. The one who undertakes the compilation and correction of a text according to 

this method, while he strives in the method of constructing it and guides the reader 

according to his knowledge and insight to the correct and original text, does not 

consider his own understanding and taste as the absolute ruler and records all points 

that might lead to another change at the bottom of the page as well. 

b) Eclectic method: In the eclectic method, usually the copy that is considered more 

reliable is taken as the more correct copy, as the original text, and then it is collated 

with other copies, and whenever the corrector finds a more suitable, more complete, 

and better word or sentence in other copies, he inserts it into the text, and in this way 

the following situations occur in the original and selected text: 1. A sentence, phrase, 

or word that seems incorrect or unsuitable to the corrector is removed, and in its place 

a correct and suitable sentence, phrase, or word from other copies is added to the 

original and selected text. 2. A sentence, phrase, or word that, in the corrector's 

opinion, has been omitted from the original text is added to the original text from 

other copies. 3. A word, phrase, or verse that appears to be interpolated is removed. Of 

course, all these differences, omissions, and additions are recorded in footnotes and 

each case is mentioned separately. 

c) Combined method: The combined method in the correction of manuscript texts 

means that the corrector takes the oldest copy as the original text, but wherever he 

finds a more suitable word or phrase in the variant copies, he inserts it into the text; in 

other words, the most correct words and phrases, according to the corrector's 

judgment, are inserted into the oldest text (Sotoudeh, 2001). Of course, Razi proposes 

another type of correction called analogical (qiyasi). This method is used when only 

one copy of the work remains and it is not very correct and reliable. In this method, 

the incorrect recordings of the copy are corrected with the help of thematic, linguistic, 

historical, and other evidence (Razi, 2015). 
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Given these several methods, and the fact that only one copy of this work exists, the 

main method in correcting this work is the analogical method. Thus, if a word in the 

copy was distorted or illegible, this word is compared with other surviving works of the 

author or his contemporary writers, and finally a suitable word is substituted. After the 

completion of the correction, orderly annotations have also been prepared and 

compiled. 

 

Conclusion 

The codicological examination of "Khulāṣat al-Tawārīkh" by Dabīr-i Aʿlam opens a 

new window toward the recognition of one of the important historical texts that had not 

been, as it should be, scrutinized before. The findings of this research indicate that the 

extant manuscript is important not only from the content perspective as a 

complementary source for understanding the chronicles of the late Qajar period, but 

also from the codicological perspective it possesses unique characteristics. The 

identification of the binding of this manuscript indicates the author's precision and care 

in preserving historical trust. It was also revealed that this work by Dabīr-i Aʿlam holds 

a distinct position in the chronicle-writing tradition of its time, and the analysis of the 

text structure and the quality of its transcription assists us in better understanding the 

processes of transmission of historical knowledge in that period. 

In terms of the orthography of the manuscript, the author has used the common language 

of his age, and in some instances archaic words and old verb constructions are also 

observed in its text. A few Turkish words are seen in it. The author has attempted to 

maintain uniformity of writing as much as possible, although in some instances the 

writing of a word is not consistent. Likewise, the connection of words and prefixes and 

suffixes has a high frequency in the text. 

Finally, this research emphasizes that the correction and scholarly publication of this 

manuscript is an unavoidable necessity for the research community so that, while 

safeguarding this written heritage, a refined and reliable text is made available to 

researchers in the fields of history and literature. 
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-الخط و هنر کتابرسم های التواریخ اثر دبیر اعلم و بررسی ویژگیخطی خلاصه  ههدف: معرفی جامع نسخ

 رایی آن آ

 باشد. ای میتوصیفی و اسنادی بوده و مبتنی بر مطالعات کتابخانه -روش: روش مطالعه تحلیلی

باشد. این نسخه دارای جلد روغنی ق کتابت شده و به خط نستعلیق می1342نتایج: نسخه حاضر در سال 

ویژگی در خصوص  است.  گیاهی  تزیینات  با  رسمنفیس  معمول عصر خود های  زبان  از  ناظم  نیز  الخطی 

شود.  ملاحظه میای مواقع کلمات مهجور و ساخت افعال  قدیمی نیز در متن آن استفاده نموده که در پاره

خورد. مؤلّف سعی کرده تا حد ممکن یکدستی نوشتن را حفظ کند هر  ترکی در آن به چشم میچند واژه

چنین، اتصال کلمات و پیشوند و پسوندها،  چند در بعضی مواقع نیز نگارش یک کلمه، یکسان نبوده است. هم

 از بسامد بالای در متن برخوردار است. 

آرایی اواخر دوره قاجار نیازمند تصحیح و انتشار گیری: این نسخه به عنوان اثری شاخص در هنر کتابنتیجه

 علمی است. 

 اهداف پژوهش  

 الخط نگارشی آن. التواریخ اثر دبیراعلم و بررسی رسم. معرّفی کتاب خلاصه1

 التواریخ اثر دبیراعلم. الخط نگارشی و تبیین نظم نوشتاری و قواعد آن در کتاب خلاصه. بررسی رسم2

 سوالات پژوهش 

 التواریخ اثر دبیراعلم چگونه است؟الخط نگارشی کتاب خلاصه. رسم1

التواریخ اثر دبیراعلم چگونه  الخط نگارشی و نظم نوشتاری و قواعد مربوط به آن در کتاب خلاصه. رسم2

 است؟
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 و همکاران  مریم بصیری

 قدمه م

اید  یبه زبان شعر، سنت   ی نگارخیتار آغاز شد و در ادوار گوناگون،   یران است که از شاهنامه فردوسی رپا در فرهنگ 

ن  یافت. در ای ن است، استمرار  ینو  ی هاز تجربه سبکیکهن و ن  ی هاژه در عصر قاجار که عصر بازگشت به سبکیوبه

منظوم »خلاصهیم اثر  دبیالتوار ان،  اعلم، سندی خ« سروده  پ   ی ر  که  و    یخی تار  یی سراان سنت حماسهیم  ی وندیاست 

ر و دوران باستان تا عصر  ی ران از اساطیخ ایت تارین اثر که شامل روایکند. ایعصر قاجار برقرار م  ی نگارعیضرورت وقا

 ت است. یز اهم یدر عصر قاجار، حا   یادب ی هادگاه تطور سبکی ، بلکه از دیخی قاجار است، نه تنها از منظر تار

ن امر، ین اثر است. همی، تنها نسخه شناخته شده از این پژوهش در آن است که نسخه مورد بررسیت دوچندان ایاهم

ن یا  یبه متن اصل  یکه دسترس  ییجاسازد. از آنی، مضاعف میادبیراث شفاهین میآن را در حفظ ا  یارزش مطالعات

ر اعلم  یت دبیروا  یبازخوان  ی ن گام براین نسخه، نخستیا  یگران فراهم نبوده است، معرفپژوهش   ی منظومه تاکنون برا

 ران است.یخ ایاز تار

 ی هااست. نسخه  یهاست؛ نسخ خطن آنی خ و تمدّن سرزم یکه معرّف تار  یهر ملتّ  یو علم  یمهّم فرهنگ  ی هاهیاز پا  یکی

گذشتگان است.   هشیت، فرهنگ و اندیبخش هویکشور بوده وتجلّ  یو فرهنگ  یخی تار  هارزشمند از گذشت   یراثیم  یخط

راث  ی در قالب م  ی ان متمادی ق علم و هنر در طول سال یاست که از طر  ییهاارزش  هیدر واقع، فرهنگ و تمدنّ، بر پا

بوده است    ینسخ و مکتوبات خط  هارزشمند به واسط  هن سابقیاز ا  یافته است. سهم مهمّیبه عصر حاضر انتقال    یفرهنگ

و ادبي   یشود. احياء هر اثر از آثار علمیاز اقدامات سودمند و مؤثّر محسوب م  یکیبها،  ن آثار گرانیا  یاء و معرّف ی که اح

دهد.  یهم پيوند مما را به   یو فرهنگ ـ  ی حيات معنـو  هادبيّات و سلسل  ه است كه شيراز  یی مفقودها  هدرحكم يافتن حلق

ادبي و مدني و فحص و بحث در لغت و دستور و  تحقيق و تتبّع در آثار فرهنگي و بـه دسـت آوردن مسـير تحـوّلات

سـازد و هـم طريق ابتكار و ميزان و مقياس براي تشخيص و تميز دادن ابتكار از  معاني و بيان زبـان را همـوار مـي

 ی یهمراه است که امکان آشنا  ی ، اغلب با دشواریبه مکتوبات خط  ی(. دسترس1381،  ییدهد )هماتكرار را به دست مـي

کتب    یکند. به قول فروزانفر، بعضیمواجه م  یبا مشکلات  یمندان به نسخ خطو علاقه  یجامعه علم  ی ها را برابا آن

ها  به آن  یاست که دسترس   ییچه هست در جاهاان نه و آنیجا مذکور و خود در ممرغ است، نام آن همهیس  هافسان

ها،  لمهیزبانان )  یفارس  یرانیت ایث یت و حی گر هوانیح متون نمایاء و تصح ی (. توجه به اح1350مشکل است )فروزانفر،

الخوري، کتابی( م1390 الجزا باشد.  به    یخط  هق نسخ یاعظم فکر بشري از طر  ـري معتقـد اسـت قسمتیشـناس 

ا شده  ینقاط دن  یر افکار بشري در اقصی، باعث س یخط  ه ر و سـفر نسـخی دا کرده است و سینده انتقال پی هاي آنسل

ها  ن رو، شناساندن آنی(. از ا1379ن گام در خدمت به عالمِ علم است )وفادار،  ی، نخستیهاي خطکتاب  یاست. معرف

مؤثّر خواهد    یملّ  هحافظ  ی بوده و در غنا   ی کشور ضرور   یفرهنگ   هنی شیبه پ  یبخشمندان و متخصصّان در رونقبه علاقه

  اند از:کند که عبارتیان میل عمده را ب ی، دو دلیاء نسخ خط ّیو اح  ییت و ضرورت شناسای اهمّ هدربار  ییبود. فدا
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  ی باسازیو... در ز  ید، نقاشیب، تجل ی، تذهیسینومثل خوش  ییژه اگر از هنرهایقه بودن؛ به ویقدمت داشتن و عت  -الف

 ها استفاده شده باشد.آن

و مانند آن را فراهم    یشناس، سبکیق در موضوعات متنی تحق  هنی اگر منتشر شوند زم  یعنیبودن؛    یقیا تحقی   یعلم  -ب

اسلام و   ی فرهنگراث  یم  هدربار  یاطّلاعات  ی ا حاویا نسخ مؤثّر و  یر کتب  یح سایل و تصحیتوانند در تکمیا میکنند  یم

خ آن مربوط به قبل از اختراع چاپ  یکه تار  ]است[دست نوشته    یکتاب  یخط   ه(. نسخ1387،یید باشند )فدایران مفیا

ف  ی است که با دست نوشته شده باشد. در تعر  ی انامها پژوهشیز از سند، نامه  یزمان با اختراع چاپ است و متماا همی

است )رک.    ی س و مربوط به دوران قبل از اختراع چاپ بودن ضرورینود دستیوجود مرکّب و کاغذ و ق  ینسخ خط

از آن کلمه،   یاند و گاهبردهیمطلق »کتاب« بکار م  ی ان نسخه را گاه به معنا ین یشی(. پ1379ن،  یپور و راست  یسلطان

با دست، توسط   یها مطالبآن   ی که بر رو  ییهان رو به برگیاند. از اکردهی س شده کتاب و نوشته را اراده میأت رونویه

طرف  کیها از  نوشته شده باشد و از آن برگ  -   خانهش از رواج چاپی پ  -)مرکّب(  یاهیو با س  ی فلزمو و قلم، قلمینقلم

ن )دو طبله جلد، دو دفته جلد( قرار گرفته باشد و از  یوسته شده باشند و از طرف عطف دفتیهم متّصل و پ)عطف( به

 (.  1376، ی ل هرویگفته شده است )ما  یوسته باشد، نسخه خطیجلد پ  ی هاهمان طرف به دفته

ار مورد توجّه است. یبس  ین عصر به لحاظ فرهنگ یخ ایقاجار، تار  هدر دور  یو اجتماع  یاس یبه موجب تحوّلات خاص س

مندان  ار علاقهیکنون منتشر شده و در اختران، تایخ این برهه از تاریا  یو علم   یاز آثار فرهنگ  ی اریکه بسنیبا وجود ا

باشد؛ مغفول مانده و شناخته نشده  یم  یشتر به صورت نسخ خط ین آثار که بیاز ا  ی اقرار گرفته است، لذا بخش عمده

رد. با  ی قرار گ  ی ابیح شده و مورد نقد و ارزی ن آثار تصحیعصر قاجار، ا  یفرهنگم ابعاد  یاست که لازم است به منظور ترس

ن پژوهش با  ی( ا1384شود« )ستوده،  یقلمداد م  یادب  ی ها از اقسام پژوهش   یکی  یح متون خطیکه »تصحنیتوجّه به ا

رسد. یالخط آن، به انجام مرسم  یر اعلم( و بررسی)دب  یساوجبلاغ   یرزاتقیخ اثر م یتوارخلاصه  یخط  هنسخ  یهدف معرّف

باشد. در مورد روش  یم  ینترنتیو ا  ی اق منابع کتابخانهیها از طرداده  ی آوربوده و جمع  یف یتوص  -یلیروش پژوهش، تحل

 رود: ی به کار م یح متون خطّیلازم است. امروزه سه روش در تصح ی پژوهش، ذکر موارد

رسد، اصل قرار  ی ل و معتبر به نظر میرا که معمولاً اقدم نسخ است و اص  ین روش، مصحّح متن ی: در ای الف( روش انتقاد

د. البتّه متن انتخاب شده را با چند متن  یبنما  یدخل و تصرّف  یکه در متن اصلنیکند؛ بدون ایناً چاپ میدهد و ع یم

نظر خود را نسبت به    ی د. مصحّح در روش انتقاد ینمایثبت م   ی کند و موارد اختلاف را در پاورقیگر مقابله میمعتبر د

ن  ی که معتبرترنین روش به اعتبار ایدارد. در ایاظهار م  یدر پاورق   اتیها و ابا مصراع یها  ها و کلمه ا سقم عبارت یصحت  

ن روش  یرا بر طبق ا  یح متنین و تصح یکه تدو  یدهند. کسیهاست، اقدم نسخ را متن قرار من آن یتر، کهنینسخ خطّ

 یت خود به متن درست و اصلیکوشد و خواننده را بر حسب اطلاع و درایکه در روش ساختن آن مبه عهده دارد، با آن

  ی گری ر دی یرا که ممکن است موجب تغ   ی نکات  هشمارد و همی قه خود را حاکم مطلق نمیکند، درک و سلیم  ییراهنما

 کند.یصفحه ضبط م ی ز در پا یبشود ن
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 و همکاران  مریم بصیری

قرار    یتر، متن اصلح یدانند، به عنوان نسخه صحیرا که معتبرتر م  ی امعمولاً نسخه  ی: در روش التقاطیب( روش التقاط 

تر  ا جمله مناسبی گر کلمه  ید  ی هاند و هر گاه مصحح در نسخه ینمایگر مقابله مید  ی هاگاه آن را با نسخه دهند و آنیم

ن شرح یبه ا  یو انتخاب شده حالات  یب در متن اصلین ترتیکند و بدیابد، آن را در متن وارد میب  ی تر و بهترو کامل

 دهد: یرخ م

ها  ر نسخهیآن از سا  ی شود و به جایا نامناسب است، حذف میکه به نظر مصححّ اشتباه    ی اا کلمهیا عبارت  ی. جمله  1

 گردد. یو انتخاب شده، افزوده م یا کلمه درست و مناسب به متن اصلیا عبارت  یجمله 

 ی گر به متن اصلید  ی هانسخه  ی ساقط شده است، از رو  یکه به نظر مصححّ از متن اصل  ی اا کلمهیا عبارت  ی. جمله  2

 شود.یاضافه م

ن اختلافات و حذف و اضافات در  یا  هگردد. البتّه همیرسد حذف میبه نظر م  ی که الحاق  یتی ا بی  یا عبارتی. کلمه  3

 شود.ی ضبط و به هر مورد جداگانه اشاره م یپاورق

  ی قرار دهد، ول یعبارت از آن است که مصححّ اقدم نسخ را متن اصل یح متون خط ّیج( روش توأم: روش توأم در تصح

گر اصحّ کلمات و عبارات به  یافت در متن وارد کند؛ به عبارت دیها  بدل  هدر نسخ  ی ترا عبارت مناسبیهر جا کلمه  

کند با عنوان یح را مطرح می از تصح  ی گرینوع د  ی(. البتّه رض1380شود )ستوده،یص مصححّ در متن اقدم وارد می تشخ

باق  کیکه تنها    یوه زمانی ن شیا  یاسیق اثر  نباشد، به کار  یمانده باشد وآن هم چندان صح   ی نسخه از  ح و مضبوط 

به    ی ها وه ضبطین شیرود. در ایم زبانیقرائن موضوع  ی ارینادرست نسخه  تاری،  ،  یشوند )رضیو... اصلاح م  یخی، 

1394  .) 

ن اثر، روش  یح ایدر تصح   ین اثر موجود است؛ روش اصلی ک نسخه از ایکه تنها  نین چند روش، و ایبا توجّه به ا      

مانده از    ی گر آثار بر جا ین کلمه با دیا ناخوانا بود، ایمخدوش    ی اب که اگر در نسخه کلمهین ترتیباشد. بدیم  یاسیق

ز  ی ح نیشود پس از اتمام تصح ین میگزیجا  یمناسب  هت کلمیاس شده و در نهایق  ی عصر وسندگان همی ا نویسنده  ینو

 ده است.ین گردیه و تدویمرتبّ، ته یقاتیتعل

 نه پژوهش یش یپ

قاجار که شناخته    ه سندگان و شاعران دوریر اعلم( از نوی )دب  یساوجبلاغ  یرزا تقی خ اثر میالتوارح کتاب خلاصهیتصح 

سنده به انجام  ین نویگر آثار ای ها در رابطه با داز پژوهش  ی ن، برخیباشد. با وجود اید میکاملاً جد   یست، پژوهشیشده ن

 م. یپردازیده است که در ادامه به آن میرس

  یر فی دُر النث هر ترجمی تحر  ی خط  هنسخ  یشناس سبک  ی( با عنوان »بررس1399و همکاران )  یتوسط شوکت  یپژوهش-

 ی فیتوص -ی آن با روش اسناد ینگارشالخط و سبکرسم  یده است. محقّقان با بررسیر« به انجام رسیحه و التحذیالنص 

از    ی ری رپذی توان تأثیدر نسخه فوق م  یو ترك  یر اعلم به زبان عربیکنند که »به جهت تسلط دبیم  ی ری گجهین نتیچن
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  ی است، در البال  یمیسبک نثر قاجار كه همانا بازگشت به سبک كتب قد  ی هایژگین وی چنافت هم ین دو زبان را دریا

دبیا آثاری ن نسخه مشهود است.  به  اعلم  و... نظر داشته است« )شوکتی، گلستان، كلی ر مثنوینظ  ی ر  و    یله و دمنه 

ای چن(. هم1399همکاران،   پژوهشین  به معرّفی د  ی اگران در مقالهن  النث   هر ترجمیتحر  یخط  هنسخ  یگر  فیدُر    یر 

  ن یشیپ  ی ها کرد مقاله حاضر با پژوهشی(. تفاوت رو1399و همکاران،    یاند )ر.ک. شوکت ر اقدام نموده یحه و التحذیالنص 

مقایبو در  درالنث یژه  با  تقسیسه  نوع  در  ا   یشناسو کتاب  یشناس نسخه  ی بندمیر  در  دقیاست.  کاملاً  پژوهش  و  ی ن  ق 

به ا ا  یکه در مطالعات قبلین مسئله پرداخته شده در حالی موشکافانه  این نکته توجه نشده بود. نکته د یبه  نکه  ی گر 

 ن سابقه نداشته است.یشی پ ی ها_ موضوع مورد پژوهش اصلاً در پژوهش

بررس  یشناسبا عنوان »نسخه  ی ( در پژوهش1402)  یشوکت- ب  ی کنار  یقیموس  یو  ایدب  یرون ی و  به  اعلم«  ن مهّم یر 

ن پر  یده، قطعه و غزل سروده شده و عرفان از مضامیدر سه قالب قص  ی وان ویدهد »دیج نشان میپرداخته است. نتا

تواند بود. از نظر    ی خانواده و آثار و  یدر خصوص معرّف  ی احاضر مشتمل بر اطلاعات ارزنده   هات اوست. نسخیبسامد غزل

است. در    ی ها اوزان دور درصد آن  5/5وزن استفاده کرده که    25بحر در    9وان از  یشاعر در سرودن د  یرونیب  یقیموس

ا  یبعض از نظر موسی مشاهده م  یرادات وزنیموارد  اکثر شعرهای کنار  یقیشود.  انواع یر مردّف است. در بی ش غی ،  ن 

  ی یه، مصوت بلند + صامت، از بسامد بالای ن بسامد را دارند. در حروف مشترک قافیشتریب  یفعل  ی هاف یها، ردف یرد

 (.1402، یه مشاهده شد« )شوکتی ز در قافین یراداتیا ی برخوردار است. در موارد

بررس1389)  ی صفر- با  »چاره  ی(  دبکتاب  نهجی ساز«  قصار  کلمات  شرح  به  اعلم  )ر.ک.  ر  است.  پرداخته  البلاغه 

 (.1389،ی صفر

 ی با عنوان »معرف   ی ا( در مطالعه1402و همکاران )  ی عزآباد  ین پژوهش، ابهجیا  ی مشابه با روند اجرا  ی انهیدر زم -

نمودند   ی ر ی گجهی ن نتی« چنی قاجار  ی بناها  ی هابه ی؛ انعکاس آن در کتی گانیمدهوش گلپا  یشناسانه نسخه خطسبک

افته  یز بازتاب  ین  ی قاجار  ی بناها   ینیتزئ  ی ها به یمدهوش، در کت به کار رفته در اشعار    یسبک  ی ن و ساختارهایمضام"که  

 (.1402و همکاران،  ی عزآباد  ین دوره برقرار کرده است« )ابهجیا ی ات و هنر معمار ین ادبیب یناگسستن ی وندیو پ

ق با سبک  ی ه در تطبیمیضوابط عظ  ینسخۀ خط  یشناسبا عنوان »سبک  یقی( در تحق1402و همکاران )  ییزاآقایم-

ن مطالعه مشابه با روش  یوه پژوهش ا ین موضوع پرداخته اند. شیهند« به ا  ی های حجار  یفارس  ی هابه یکت  ی نوشتار

تحقیتحق »روش  است:  حاضر  توصیق  نوع  از  گردآور   یلی تحل  -  یفیق  ابزار  از  استفاده  صورت    ی اکتابخانه  ی با  به 

 (. 1402و همکاران ، ییزاآقایمل محتواست« )یتحل ی کاوو روش داده یسندپژوه

احمد    یخ قاضیالتوارنسخه مصور خلاصه  ی و معرف  ی( به »بررس1396سته فر )یو شا  یق یمشابه، حقا  ی در مطالعه ا-

ر  یل تصوی ، به دلیکنند که »نسخه مورد بررسین« پرداخته اند. محققان گزارش میبرل  ی محفوظ در کتابخانه دولت  یقم

است؛ که متاسفانه تاکنون کمتر مورد اقبال پژوهشگران نسخ مصور    ی نمونه منحصر بفرد  انیصفو خ معاصریکردن تار

  ی به بررس  یفیانجام شده و به روش توص   ی ااطلاعات به روش کتابخانه  ی ن پژوهش گردآور یقرارگرفته است. در ا  ی خیتار

https://civilica.com/search/paper/k-%D8%B5%D9%81%D9%88%DB%8C%D8%A7%D9%86/
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ن مطالعه به لحاظ روش  ی (. ا1396سته فر،یو شا  یقیپرداخته شده است« )حقا  ی و هنر  یخی نسخه مذکور از منظر تار

  یفراموش شده به جامه علم  یاز نسخ خط  یکی  یحاضر بوده و به مانند آن در صدد معرف  یوه پژوهشیپژوهش مشابه ش

 است.

 ی نظر یمبان 

 خ  ی خلاصه توار  هشناخت نسخ 

(. هر بخش از  2ر شمارهیفهرست شده است )تصو   165قم به شماره    یراث اسلام یم  ی ا یمرکز اح  هن اثر در کتابخانیا

ن  ین آخری چنعنوان بوده که با خط درشت در وسط نوشته شده است. هم  ی سروده شده، دارا  یموضوع  هات که درباریاب

-به جز پرانتز و حرکه   ین نسخه خط یبعد با خط درشت ذکر شده است. در ا  هصفح  ی بالا  هعنوان هر صفحه در گوش

استفاده نشده است. محل    ی گذارو نشانه  ی گر علائم سجاوندی ( از د25خ:  یکلمه اوستا »اَوِستا « )خلاصه التوار  ی گذار

اوّل و صفحه نود سه   هباشد. به جز صفحیدرج شماره صفحات در داخل آن م ی ها بوده و برابرگه ی استفاده پرانتز بالا

هر صفحه بوده که در    ی شماره در بالا  ی صفحات دارا   یتمام   - نوشته نشده است  ی که در شمارش منظور شده ول  -

ف نوشته ی ات در چهار ردین نوشته شده است. ابیصورت لاتبه   115و    114شماره صفحات   داخل پرانتز آمده است.

ن  یهر صفحه سمت راست، اوّل یات فرد کتابت شده است. در وسط پاورقیدر کنار اب  یصورت افق ات زوج بهیشده که اب

برگ؛  ی رِکابَک؛ پاورق؛ پا شود. رِکابه،ین فن رکابه گفته می مصرع صفحه بعد نوشته شده است که در اصطلاح به ا  کلمه

ها را به  باً ناممکن بود که نسخه یکنند چرا که در عمل تقر  ی گذاردر گذشته چندان مرسوم نبود تا صفحات را شماره

همان نسخه    ی هر نسخه فقط برا  ی شمارگر برابر باشد و لذا برگ یدکیها با  صفحات آن  کتابت کنند تا شماره   ی اگونه

چپ را در    ی ن از صفحۀ سویآغاز  ا چند واژه یک  یکردند که  ی ن عمل می ثبت رکابه چن  ی ان براین یشیکاربرد داشت. پ 

  ی هاشان شدن برگهیدن و پری ب دیمرتّب کردن نسخه پس از آس  ی ن روش براینوشتند. ای سمت راست م  ن صفحه ییپا

ر  یآن نوشته نشده است )تصو  ی ن کتاب فاقد صفحه عنوان بوده و نام اثر بر روی(. ا1390قلعه،  آق   ی آن ابداع شد )صفر

آن    ی (. وزن شعر3رشماره  یشود )تصویاولّ آغاز م  هصفح  هانیم« از م یالله الرحّمن الرحّ(. نسخه با عبارت »بسم2شماره

 فعولن فعولن فعولن فعولن، بحر متقارب مثمن سالم است.

 ت مطلع:یب

 ز است و قادرخداستی ک و عزیش سزاست           که نین را ستایجهان آفر

 ت مقطع:یو ب

 د اله یر اعلما قادر آین خواه                 دب یصله از خداوند از ا

ار خوب بوده و بدون یآن بس  یکیزیت فی ن وضعّیچنو نقص مبرا بوده و کامل است. هم  ین نسخه از افتادگیصفحات ا

 ست. یباشد. نسخه به لحاظ خط و کتابت ارزشمند بوده و مغلوط نیم یدگیب دیهرگونه آس 
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 ی پژوه نسخه

شود. یم میتقس   یشناسو نسخه  یشناسکتاب  یاست که به دو بخش اصل  یق و تخصصیار دق یبس  ی ا، حوزهیپژوهنسخه

ر  ی ل تاثین دلینسخه اختصاص دارد به هم  یکیزیف   ی بدنه و ساختارها  یی که صرفا به شناسااست    یدانش  یشناسنسخه

 (1402آق قلعه،    ی ست )صفریاز نیح به آموزش گسترده آن نیح متون ندارد و در مقوله تصح یان تصحیدر جر  یمیمستق

 ی نسخه خط  یشناس کتاب  

ر  یپرداختن به موارد ز  یشناسات است. در کتابی خ ادبیدر تار  گاه آنیت متن و جایهو  یی ، شناسایشناسهدف از کتاب

 است:  ی ضرور

 مولف: یالف( معرف

دوّم عصر   ه بان دوری و ... از اد یو زبان عرب یسینونده مسلطّ به هنر و خوشیسنده و گوی( نو1ر شماره یر اعلم )تصویدب

 توان در موردش کسب اطلاع نمود. ی خته می شود که جسته و گریقاجار شناخته م 

  ی رزامحّمدمنشیافته که پدرش جزو رجال سرآمد عصر خود بوده است.  میرشد    ی ادر خانواده  یرزاتقیان است میچه عآن

ن شاه  یده بوده که در زمان محمّدشاه و ناصرالدّیو حسن اعتماد رس   ی ر ی از دب  ی ا، به درجهیرزاتقی ، پدر میساوجبلاغ

رزامحمدّ، ین میرات محرمانه حکومت آن دو را به عهده داشته است. گفته شده که جدّ هم یر تحری ت خطی قاجار، مسئول

نخست رجال    هشاه قاجار بشمار رفته و در ردیاز بزرگان حکومت فتحعل  یساوجبلاغ  ی آبادم نجمیرزاعبدالکریم  یعنی

 (. 1378، ی آباد ت قرار داشته است )ر.ک. نجمیت و کاردان که همواره مورد عنایبا کفا ی ر یبوده است. وز

آباد شهرستان ساوجبلاغ استان  نجم  هدر منطق  ی قمر  1264ر اعلم، در سال  یمشهور به دب  ی ساوجبلاغ یرزاتقی، می بار

کند؛  یم  ی اندوز ت و هنر پدرش، نوش کرده و دانش ین تربیاحیکه از شهد رپس از آن  ی ده به جهان گشود. ویالبرز د

به کار م  قاجار مشغول  بوده و سپس در دورید  ی ن شاه منشیناصرالدّ  هشود. در دور یدر دارالأنشاء حکومت    هوانش 

،  یفارس  ی ها به زبان  یرزاتقی ، میخی تار  ی هات یرسد. براساس روای نگار« من شاه قاجار به لقب »عنوانیحکومت مظفرالدّ

ر  یبوده است. دب یمترّب ی اد یت افراد زیگونه که خود اظهار دارد در تربتسلّط کامل داشته و آن ی و فرانسو ی ، ترکیعرب

، ی ن اشکوری ق در گذشته است )ر.ک. حس  1347خ  یعالمانه، سرانجام در تار  یاعلم پس از هشتاد و سه سال زندگ

 (.1: ج1385

 م:یپردازیل بدان می، شامل نظم و نثر است که در ذیرزاتقیمکتوبات و آثار م

 آثار منظوم  

 منظوم هالبلاغنهج -

 افت نشده است. یاز آن  ی ااست که متأسفانه تاکنون نسخه یمنظوم ادب فارس هالبلاغ ن نهجیاوّل
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 ه یسجاد ه فیصح  همنظوم -

ن اثر  ین )ع(. ایبن حس  ین عل یالعابدنیان زیعیه منسوب به امام چهارم شیسجاد  هفیاست منظوم از صح  ی اکه ترجمه

، در نوع یمتخصصان زبان و ادب فارس   ی است که براساس آرا   یه به عربیسجاد  هفیمنظوم از صح  یفارس  هن ترجم یاوّل

 باشد. یت می ب 1994ع یبد  هن منظومیات ایر است. مجموع ابینظیخود ب

 ه یاخبار صادق -

قه منسوب است به امام  یعه و مفتاح الحقیقه است. مصباح الشریعه و مفتاح الحقیمصباح الشر  ه ده شدی که به نظم کش

 صادق )ع(. 

 ینظم جامع عباس  -

 درآورده است.   ی را به مثنو ییخ بهای« اثر شیکه کتاب »جامع عباس

 کنز مؤمن  -

 ن. یت است در اصول و فروع دیکه شامل پانصد ب

 « در علم منطق ی نظم »کبر -

ق( در علم منطق نگاشته است و    816)وفات    یبن محمّد گرگان  یف علید شریر س یاست که م   ی« نام کتابی »کبر

 ده.  یآن را به نظم کش یرزاتقیم

   یدر علم نحو عرب ی امنظومه -

نحو« به   هن نوشته و شرح داده است. »منظومیمنثور دارد در علم نحو که قواعد آن را همراه با تمر  ی، کتاب یرزاتقیم

 ت. ین کتاب است در هفتصد ب یهم   هنظم درآمد

 »صد کلمه«  همنظوم -

. یو  فرانسو  ی، ترکیفارس  ی هاحروف الفبا به زبان  هیالبلاغه بر پااست از صد کلمه از کلمات قصار نهج  ی اکه ترجمه

 باشد. یده م ی ک قصیبا   ی امنظوم در سه صفحه و خاتمه ی اباچهید ی ن کتاب حاو یا

 اشتر مالک  هعهدنام  همنظوم -

  ی اشتر را به فرماندارکه مالک    یق، هنگام  38)ع( در سال  ی عل  است که امام  ی االبلاغه، نامهپنجاهم مندرج در نهج  هنام

برگز به قواعد کشورداریمصر  ا  ین و مباحث اخلاقی و اصول د  ی د، نوشت و در آن  نامه طولان یپرداخت.  ن و  یترین 

ن نامه را از  ینگار ااشتر« معروف شده است. عنوانمالک    هالبلاغه است که به »عهدنامکتاب نهج  هن نامیتری پرمحتو

 سروده است.  ی ترجمه نموده و آن را در قالب مثنو  یبه زبان فارس یزبان عرب
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 خ یخلاصه توار -

م تا عصر قاجار است. ناظم یران قدی ا  یخی ت سروده شده و شامل اطلاعات تاریکه در سه هزار و هفتصد و نود و چهار ب

با  یق زین کتاب ارزشمند، با خط نستعلیاز ا   ی اان برده است. نسخهید نوروز به پایق مصادف با ع   1342خ  یآن را در تار

 باشد. یموجود م 165قم، به شماره  یراث اسلامیاء می مرکز اح هدر کتابخان

 وان اشعار  ید -

د به مدح بزرگان قاجار پرداخته و با  یدر قصا  یرزا تقیو... . م  یتیده، غزل و دوبیاز اشعار اوست در قص   ی اکه مجموعه

ب حروف الفبا، از الف تا لام  ی، بترتی وان شعرین دی« به خود اشاره کرده است. اینگار« و »ره«، »عنوانیتخلّص »تق

 در مورد آن چاپ کرده است. یح و مقالات ین اثر را تصحی، ایت شوکت یم شده است. آیتنظ

 خ عالم  یتار -

 عالم را از حضرت آدم )ع( تا عصر قاجار سروده است.   یخ عمومی، تاری که در قالب مثنو

 شاهنامه   -

 شود. یم مین شاه تقدیک به دو قرن است که به مظفرالدّیع نزدیخ پادشاهان قاجار و وقایشامل دو جلد در تار

 آثار منثور 

 ساز کتاب چاره -

، کتابش را به نام  یرزاتقیپردازد. میالبلاغه م)ع( در نهجیعل کلمه از کلمات قصار امام  76که در آن به ترجمه و شرح  

 ساز« مشهور شده است.  ده که بعدها به »چارهیاز که سپاس را سزاست« نامینیساز ب»چاره

 دستور انشاء   -

، ی فارس  ی ها زبان   ی ری ن کتاب به منظور فراگین در ایچنذکر شده است، هم   ی نگارانشاء و نامه  یکه در آن قواعد عموم

 شود. یز میتجو یدستورات ی و فرانسو  ی، ترکیعرب

 ه یمنتخب ادع  -

با کمک پسرش    ی است که و  ییدعاها  ی ن کتاب حاوی کند. ایساز« بدان اشاره مکتاب »چاره  هدر مقدم  یرزاتقیکه م

اینموده تا در ا  ی آورزالله، جمعیعز  ی جلد آن نقّاش   ی با بوده و در رویز  یخط  ی ن کتاب دارایام هفته خوانده شود. 

 ده شده است. ین شاه کشیناصرالدّ

 قزل چشمه   -
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  ه ساز و ترجمکتاب چاره  هر اعلم بدان در مقدّمی است. اشاره دب  یم ادبیع و ضمایان، بدی ، بیو معان  یکه در علم عروض

 ر آمده است. ی دُرالنث

 مدارج البلاغه   -

 است.   یادب ی هاه یکه در فنون فصاحت و بلاغت و آرا

 ه یه اتابکینیام  هترجم -

 .یبه فارس ی از زبان ترک ی معنو ی است بر دفتر ششم مثنو ی اکه ترجمه 

 م نمود . ین اتابک است که مؤلّف آن را بدو تقدیاصغرخان امینام کتاب برگرفته از اسم عل

 ر ی و التحذ ه حیالنص  یر فیالدُر النث  هترجم -

ر  ی ق تحرینستعل  ی بایا خط زیترجمه شده و    ی به فارس  یپندآموز از زبان عرب  ی هاه یو توص  یاخلاق  ی هاتیکه در آن حکا

 ده است.یح شده و به چاپ رسیقاسملو تصح یو حاج ین نسخه توسط شوکتیافته است. ای

  ی و فرانسو  ی، ترکی، عربیفرهنگ فارس -

را ذکر کرده    ی الذکر، قواعدفوق  ی هازبان  ی ری ادگین کتاب مؤلّف به منظور  یکه مکمل کتاب »دستورالنشاء« است. در ا

 ن نوشته شده است. یک( کلمات با حروف لاتین کتاب، تلفظ )فونتیا  ی برآن افزوده است در بخش فرانسو   ییهانیو تمر

 نحو -

ک مقدّمه ی  ی ن کتاب دارای را شرح داده است. ا ینحو عرب -است که در سه بخش اسم، فعل و حرف قواعد علم  یکتاب

 است. 

 شکرالعباد  -

 قه منسوب به امام صادق )ع(. یعه و مفتاح الحقیاست در صد باب بر کتاب مصباح الشر یکه شرح

 اثر  یب( معرف

 نسخه  یعنوان اصل -

را  ید به آن توجّه کامل داشت ثبت عنوان و نام کتاب اسـت زینگاران که بانزد فهرست  ین مبحث کتابشناسیترمهم

کنند )فاضل  یخواهند نسخه را مطالعه کننـد بـه عنـوان و نـام اثـر مراجعـه و توجّـه م ـیاول که م  هخوانندگان در وهل

از نسخهی(. در بس1386،یهاشم انجام وخاتمیا در صفحه عنوان  یها آغاز  اري  نام کتاب    هانیا در میکتاب    ها  نسخه 

 (.1379شود )وفادارمرادي،یمشخص م
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ر  ینخست )تصو هباشد که در صفحیخ« می افته است »خلاصه تواریکه بدان اشتهار  یخط هن نسخیو نام ا یعنوان اصل

 ت هشتم آمده است:  یخ( و در مصرع دوّم بیخلاصه التوار ی. صفحه اول نسخه خط3

 

ا اقبال  یدر  و  سال  اولّ   ن 
 

 خ   دور   ز   من یخلاصه   توار 

  یا رویه مؤلّف بوده که بر کتابش اطلاق نموده است. لکن عنوان کتاب در صدر کتاب  ی خ تسمیدر واقع، خلاصه توار

 جلد نوشته نشده است.

 نسخه  ی موضوع و محتوا -

است »در حدود    یخی تار  ی دادهایخ« و بازگفت روی، موضوع غالب آن »تاریخط  هن نسخیا  ی ن و محتویبر طبق عناو

  ی هخامنش  هقبل از اسلام از سلسل  یخ عمومیاش را در دو بخش تارخینده تاریران« تا عصر »معاصر« ناظم. گویا  همیقد

ن کتاب که در واقع ین ایان کرده است. عناو یمعاصر خود ب  هران از صدر اسلام تا دوریا  یخ عمومیو تار  ی ساسان  هتا دور

 ب عبارتند از:  ی عنوان است که به ترت 59شود؛ شامل یم یفهرست مطالب آن تلق

،  یرهخامنشیکب ، کوروشیم ملوک فرس، سلسله هخامنشیران، تسهیاز حدود ا  یق بعضیران، تحقیا  هم یدر حدود قد

وش، سلطنت  یوش، سلطنت دارین داریتع  یف حکومتیوش، تکالیس غاصب، سلطنت داریا و اسمرویکامبوز  ی پادشاه

ر سوم، سلطنت  ی ر دوم، اردشی، سلطنت اردشیوش ثانیر دراز دست، سلطنت دار ی ، سلطنت اردشیکررسس هخامنش

  ی هایرانی، اخلاق و آداب و زبان و خط ایران در دولت هخامنش ی، وضع تمدن ایملوک هخامنش  هوش سوم، خلاصیدار

، سلطنت اسکندر و  یان، اشکانیان، کیشدادین مسرق، پ یران بقول مورخیم ایخ قدیم ، تاریقد  ی هایرانی م، مذهب ایقد

ر  ی شاپور بن اردش  یان، شرح پادشاهیان، ساسانیان، در تمدن اشکانیاشکان  ه، خلاصین اشکانیران، سلاطیاو در ا  ی خلفا

ثانی ، سلطنت هرمز و غیساسان اردشیشه  یره، شاپور  بذوالاکتاف،  و غی ر  غ ی ره،  ی ر دوم  و  انوشیزدگرد دوم  روان،  یره، 

بکر، یران از صدر اسلام، ابیخ ایان، تاریساسان  هان، در تمدن دوریملوک ساسان  هره، خلاصیز و غ ی سلطنت خسرو و پرو

  ی ه، خلفایام   ی ملوک بن  هان، خلاص یسفیه بن اب یالسلام، معاوهیطالب علی بن اب  ین علیرالمؤمنی عمر، عثمان، حضرت ام

ه، نادر یان، صفوّیموریان، تیزیان، اتابکان، چنگیان، خوارزمشاهیه، سلجوقیبوه، آلیان، غزنویان، سامانی، صفارّیعباس  یبن

 مخان زند، معاصر، خاتمه. یشاه افشار، کر

 ه نسخه یحاش -

 اض است.یباشد که بین( مییپا -بالا-چپ-ا کرانه چهارگانه )راستیه یحاش ی همه صفحات دارا

 انتساب یبررس -
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ن اثر اشاره کرده، صحت  یز به ای گرش نید  ی هار اعلم در داخل متن آمده و در کتابی که بارها نام دبنیبا توجه به ا

خواهد به او رحم کند،  یگاه که از خداوند م باچه، آنیشود. به عنوان نمونه در دید میی ر اعلم تاین اثر به دبیانتساب ا

 کند:یبه لقبش اشاره م

 ببخشد نکو« یا و عقبی رآورد رحم او                     بدنی»باعلم دب

 ز: یون

 (7تا: ی، بین مقال )ساووجبلاغیر اعلم آرد به کتب ایدب -

 ی نسخه خط یشناسنسخه  -3-2-2

 نسخه است.  ی و ماد یکیزیف  ی هایژگیو یی ، شناسایشناسهدف از نسخه

 شناسنامه نسخه  -

مُهریا به  نسخه ممهور  نگهدار  ی ن  آن، محل  متن  براساس  که  کتابخان  ی است  مرکز  میاح  ه در  اسلامی اء  ، قم  یراث 

 (.2ر شماره یباشد )تصویبرگ اول م  هیباشد. مُهر در رویم  165المخطوطات، التسلسل 

 قطع  -

ج یار رایو ...بس  ی، ادبیخیآثار تار  ی ن قطع برای، ای قاجار  ی ها بزرگ( است. در کتاب   یبی)قطع ج 10/ 5*17ابعاد نسخه  

 بود. 

 ها تعداد برگ  -

 برگ نوشته شده است.  66 یعنیصفحه  131نسخه حاضر در 

 تعداد سطرها  -

سطر با    11نخست آن در    هسطر کتابت شده است. صفح  15ن نسخه به جز صفحه آغاز و انجام در  یهر صفحه از ا

ر  یده است )تصوی ان رسیسطر به پا  8آخر آن در    ه ( و صفح3ر شماره  یم« آغاز شده )تصویعبارت »بسّم الله الرحمن الرح 

 (. 4شماره

 نوع کاغذ -

ن  یهر هشت صفحه از صفحات ا  یبی ار نازک است. به طور تقریو بس  ی نخود   ی ریاز نوع کشم  ین نسخه خطیکاغذ ا

 شده تا مقاومت آن بالا رفته و اوراق از هم جدا نشوند.   ی دوزنسخه با نخ مخصوص ته 

 نوع خط -
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ا ق  ین با خط درشت نستعلیاه رنگ نوشته است. عناویق خوش و صرفاً با جوهر سین نسخه را به خط نستعلیناظم 

 باشد.یم

 نام کاتب و محل کتابت  -

خ از روز و ماه و  یل اسم کاتب و پدران و نسبت کامل و تـاریاز قب  ی ها مطالبنسخه   ه، معمولاً درخاتمیکاتبان نسخ خط 

 (. کاتب، خود شاعر بوده و محل کتابت نامعلوم است. 1353،یانیسند )بینویر را م یساعت تحر یسال و حت

 خ کتابت یتار-

بوده است که مصادف با    ق   1342خ  ین نسخه بتاریباچه و خاتمه کتابش ذکر کرده آغاز کتابت ایگونه که شاعر در دآن

 (:  2ر شمارهید نوروز بوده )تصویلاد امام زمان )ع( و عیم

آفر ستایجهان  را  سزاستین   ش 
 

ن  عزیکه  و  خداست ی ک  قادر  و  است   ز 
 

ع شیکنون  و  ای نیرید  مقال یش   ن 
 

بس  آمد  رافت  با   ذوالجلال   ی که 
 

اهل السکر  الکرام   یمن   کئوس 
 

عل  الکلام   ی ثناءٌ  حسن   الله 
 

د راست  هو یهیشهان  لطف  از   م 
 

عدلیار  نکو  نشاند   جوکه 
 

تبر ع ی به  خدا ی ک  شکر  است   د 
 

ب  شد  بقایشریکه  ملک  به  او   ک 
 

ع خوش یچه  عین  ید  شعبان   انیم 
 

م  جمعه  زمانیبود  صاحب   لاد 
 

جمش نوروز  فرخیبه   سرشت د 
 

ا  بهشتیخوش  باغ  چو  عالم  فصل   ن 
 

ا من یدر  اقبال  و  سال  اول   ن 
 

توار  زمن یخلاصه  دور   خ 
 

مینو ز  عیسم  پ  یسی لاد   ش یبه 
 

ترت یا  یال  حسب  زمان  خوی ن   شیب 
 

بنا  شد  سلطنت  که  آنوقت   از 
 

بنا   بحسب  آدم  اولاد   در 
 

 (:4ر شماره ید )تصویگویز مذکور است. در خاتمه می ان کتابت نیق پایروز دق  یحت
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تار ایز  کتاب  عرض  فقیخ   ر ین 

  

د  ببیبه  گفته  ا یباچه   ر یبص  ی ن 

  

بد نمودیخلاصه  آن  تمام   هه 
 

اندر  یتمام  بودیآن  وقت   ن 

  

را  شوال  سه  و  ثور  ز  نه  و   ده 
 

هجر  دو  چل  صد  سه  و   هلا  ی هزار 

  

ق بوده است. با    1342بهشت ماه( مصادف با سه شوالین نسخه نوزدهم ثور )اردیق کتابت ایخ دقیملاحظه شود که تار

 ک به پنجاه روز زمان برده است. ین حساب، نظم کتاب نزدیا

 ( ی ، سرلوح و هنر بصری بند ب، جدولیف تذهی ها )توصهی نات و آرایتزئ-

 شود.یده نمیدر آن د ی بندچ جدولیاست و ه ی ب و سرلوح و هنر بصر ی نسخه حاضر بدون تذه

 ت سلامت آنیف جلد و وضعیتوص-

ن یرنگ محکم شده است. ا  یکرم  ی ااست و عطف آن با پارچه  یبه رنگ نارنج  یا لاکی   یروغن  یین نسخه مقوایجلد ا

ه روغن  یب و چند لای، تذهیآن با رنگ، نقاش  ی شود و سپس رویماشه درست مهی، پاپییرساز مقوای ک زی   ی نوع جلد رو

داشت و هم   ین جلد هم کارکرد حفاظتی جه، ایدا کند. در نتیبراق، صاف و محافظ پ  یشد تا سطح یا لاک پوشانده می

و   ی اهیداشتند و نقوش گ  یقلیبراق و ص  ی دوره قاجار معمولا سطح یروغن  ی ار مهم. جلدهای بس ینیو تزئ ی جنبه هنر

اواخر آن، رنگیوشد. در دوره قاجار، بهیده میها ددر آن   یمیاسل   ی تر شدند و گاهتر و زندهها معمولا روشن ژه در 

 (. 6و  5ر شماره ی شود )تصاویده م ید ی بندبی هم در ترک  یی بات اروپای ترک

به قاجار،  دوره  ناصردر  عصر  در  جلدهای خصوص  رواج یبس  یروغن   ی ،  به  ار  و  شاخص  یکیداشتند  هنرهایتر از    ی ن 

آمدند.  ی شمار ممستقل به  ی ک اثر هنر ین جلدها فقط پوشش کتاب نبودند، بلکه خودشان  یل شدند. ای تبد  ییآراکتاب

 ر است:ی ند، شامل مراحل زیگویز میر کاغذ نیا خمیماشه« هیبه آن »پاپ ین جلدها که در اصطلاح فنیهنر ساخت ا

ابتدا کاغذها ی رسازی )خمی رسازیز - الیباطله    ی (: هنرمندان  با چسب   یاهیاف گیا  شم( یمخصوص)سر  ی هارا 

کردند  یبه شکل جلد کتاب پرس م  ییهاآوردند. سپس ان را در قالبی ر در میمخلوط کرده و به صورت خم 

 تا کاملا خشک و محکم شود.

پوشاندند تا کاملا صاف و  یاز گچ نرم م  ی اهی: پس از خشک شدن، سطح جلد را با لای سازو آماده یآسترکش -

 دست شود.کی
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 ی معدن  ی هاا رنگی»گواش«   ی هان بستر صاف با رنگیا  ی ب: هنرمند نقاش، طرح موردنظر را روی و تذه  ینقاش -

 کرد.یاده میاد پ یار زیبا ظرافت بس

ن ی، چندیجاد درخشندگیها و احفاظت از رنگ  ی است. برا   ی دیو کل  یین مرحله نهای(: ایزن)لاکی کارروغن -

سطح جلد زده    ی ا کهربا( رویمانند سندلوس    یاه یگ  ی هااز روغن بزرک و صمغ  یبی ه از روغن کمان)ترکیلا

 یاشه یش  یشد تا سطحیدهنده، پرداخت مصقل  ی هاا سنگیه پس از خشک شدن، با دست  یشد. هر لایم

 د.  یبه دست آ ی طیمح  ی هابی آس ی و ضدآب و مقاوم در برا

از خطوط جدا کننده    یبیت فرم و رنگ است. طرح جلد، ترک یری هنرمند در مد  ی گر مهارت بالاجلد نسخه حاضر، نشان

ن یم کرده است. ایا قطعات پازل تقسی  یاهیگ  ی هاه به سلولیشب  یو منحن  یهندس  ی هااست که سطح را به بخش

 شد.یاستفاده م ی جاد نظم بصری ا ی برا ی قاجار  ی از جلدها ی اریساختار در بس 

ای، کرم و زرد(، در دوره قاجار بسیگرم )نارنج  ی هافی استفاده از ط ا  یها معمولا با طلا )زر(  ن رنگیار مرسوم بود. 

دهنده گذار از  ال، نشانیس  ی هان فرم یشدند. استفاده از چنیهمراه م  ی ب خطوط مرز ی تذه  ی برا  ییطلا  ی هارنگآب

 است.  ی به سبک پر زرق و برق قاجار ی سبک صفو

ن  ی چنآن دوره، هم  یوانیو د  ی، ادبیخیتار  ی هاکتاب  ی بالا، برا   ی و ماندگار  یل ظرافت در نقاشین نوع جلدها به دلیا

، ی باسواد، دربار  یشخص  ی ج بود، مخصوصا اگر کتاب برا ی کاملا را  یا وقفی  یسلطنت  ی هاس و کتاب ینف  ی هانسخه  ی برا

  ی هابه سمت رنگ   ی بندتر هست و رنگجا که طرح جلد، آزادتر و زندهه شده باشد. از آنی معتبر ته  ی اا کتابخانهی  یوانید

لط اثر)اواخر دوره قاجار( نیتر و شخص تر، شاعرانهفی گرم رفته و حس و حال جلد،  نگارش  با زمان  لذا  ز،  یتر است، 

است.   ی اب شبکهیتذه   یشکل که قطعات را از هم جدا کرده، نوع  یروشن و منحن  ی ن جلد، مرزهایدارد. در ا  یخوانهم

ار  یبه نظر برسد، بس  ی معمار  ی های کاریه کاشی که جلد کتاب شبنیا  ی ، در اواخر دوره قاجار برا ی بندن سبک قطعه یا

ک  یک نمونه کلاسیمشخص پخش شده،    ی جا که طرح در تمام سطح جلد بدون ترنج مرکزن از آنیچنمحبوب شد. هم 

 است.  ی از اواسط تا اواخر دوره ناصر

دقیا نسخه  دورهین  به  متعلق  کتاب  ی اقا  هنر  که  دچار  یا  ییآرااست  تغیران  بزرگییک  بوم  یر  از  استفاده   ی هاشد. 

 یهاقاجار که رنگ  ی ار شاخص اواخر دوره قاجار است. بر خلاف ابتدایبس  ی های ژگیم از ویملا  ییا طلای  ی رنگ، عاجکرم 

ایتر متما تر و آرامروشن  ی هابه سمت رنگ  ی ره مد بود، دوره مظفر ی تند و ت از تکنیل شد. نقاشان    ی هاک ین دوره 

کرد.از  یدا می پ  ییاروپا  ی ها یه به نقاشیشب  ی انه روشن، جلوهیزم  ی کردند که رویف استفاده میار ظری بس  ی کارآبرنگ

است   ی دهنده هنرت داشته، نشانین شاه فعالین شاه و تمام دوره مظفرالدیسنده در اواخر دوره ناصرالدیجا که نوآن

 است.  یرانی وستن به هنر مدرن ایو پ ی صدساله صفو ی هابا سنت  یکه در حال خداحافظ

خود را نزد استادان    ی هابان و وزرا، نسخهیاز اد  ی اری، بسی و مظفر   ی اند. در دوره ناصربوده  ین جلدها معمولا سفارشیا

الخط دوره  ت رسمین اهم ییتب  ی که برا  ی س بسازند. در ادامه به موضوعاتی نف  ی شان جلد روغنیبردند تا برایبرجسته م
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نسخه مورد    ی وه جلدسازی آن دوران مربوط است اشاره شده و به طور اختصار طرح جلد و ش  ییآراه و هنر کتابیقاجار

 شود. ی به بحث گذاشته م ی دوره ناصر ی وه جلدسازیمطالعه با ش

 رسم الخط دوره قاجار 

است.   یته و صنعت چاپ سنگیبه سمت مدن  یسیکهن خوشنو  ی هادر گذار از سنت  یالخط دوره قاجار نقطه عطف رسم

گاه خود را  یس جا ینف یخط  ی هاو نسخه یار در مکاتبات رسم یهمچنان به عنوان خط مع  قین دوره، خط نستعلیدر ا

 ی س قاجاری م. خوشنویخط بود  ی بندبی در ساختار و ترک  یراتی یصنعت چاپ شاهد تغ  یجیحفظ کرد؛ اما با نفوذ تدر

  یژگیاست که و  یشینما  ی ها ی دگیز و کشی آمنات اغراقیی تز  ی خاص دارا  ی هادربار و ظهور مکتب   ی هات یل حمایبه دل

 (. 1390، یعیشود )سمین عصر محسوس میبارز ا

 ی ی هنر کتاب آرا

است.   یی رات هنر اروپایو تاث   یرانی ا  ی هااز سنت   یبی ( ترکی رسازیر و تصوی ب، تشعی)شامل تذه  ی قاجار  ییآراهنر کتاب

گر صرفاً به  ی د  ی قاجار  ییآراها به کار رفت. کتابنسخه  ید و در حواش یبه اوج خود رس   ی سازن دوره، گل و مرغ یدر ا

و    یکش، جدولیکرد که در آن صحافیعمل م  یشناخت  ییبای ک کل زیشد؛ بلکه به مثابه  ین متن محدود نمییتز

 یهای استفاده از طلاکار  یحکومت   ی هاژه در نسخهیشد. به ویف می بازتعر  یخیو تار  ین ادبیوند با مضام یدر پ   ی رگریتصو

رنگ و  نشان  ی ها پرکار  سرنج(  و  )لاجورد  سشفاف  ابعاد  نماد  یاسیدهنده  کالایو  عنوان  به  کتاب  است.    ی ن  فاخر 

 (.1388، یحی)فضا

   یشاخص دوره ناصر  یهاسه جلد نسخه با نمونهیمقا

ان دچار رکود  یرانیا  ی تخت، امور هنریه که بدست محمد خان قاجار صورت گرفت و انتقال پایس سلسه قاجاریبا تأس

جان گرفت    یرانیهنر ا  ی ا و کتابت، تا اندازه  ی رگریل علاقه خود پادشاه به هنر تصویشاه به دلید. در زمان فتحعلیگرد

رگران  یب بازار تصوین ترتی افتند و بدیت  ی ت قرار گرفته و تربیمورد حما  ی سان توانمند در عصر وینوو کاتبان و نسخه

 ی هانسخه  ی شاه قاجار با جمع آوری(. فتحعل1369قت،  ی ره دست رونق گرفت )ر.ک حقیب به همت مصوران چیو تذه

در دوران    ی نمود. اما پس از مرگ و یق می ع را تشویب و ترصیو تذه  ییس هنرمندان مختلف مرتبط با کتاب آراینف

د  یبه اوج خود رس ی شات هنریگر گرایکبار دیشاه نیرو به افول نهاد. در دوره ناصرالد ی پسرش محمدشاه، نهضت هنر 

از جمله    یبر نسخ خط   ی د یجد  ی هاشی شرفت آراین پی افت. با ای  ی اقابل ملاحظه  یر ترق یب و تشعی د و تذهیو تجل 

دا  یقبل پ   ی ها نسبت به دوره  ی رشد قابل توجه  یو روغن  یلاک   ی ژه جلدهای به و  ی خاص در اوراق و جلدساز  ی هاشی آرا

ببخشند لذا از    یرانیت ایکردند به کار خود هو  یدوره قاجار سع  یرانیس، هنرمندن اینف   ی جلدها  ی کارکرد. در لاک

  یریخم  ی و هم مقوا   ی کاغذ  ی ن دوران هم مقوای(. در ا1369قت،  یگرفتند )ر.ک حقیر می تاث   یو عرفان  یمل   ی هاداستان

که    ییهاهی(. آرا1380،  یداشت )ر.ک رستم  یکاربرد فراوان  یروغن  ی گرفت و جلدهایدر جلدساز مورد استفاده قرار م
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و بوستان، لچک    ی عیوانات، منظره طبیپرندگان و ح  ی هاگرفت عبارت بودند از شکلیصورت م  ی قاجار  ی جلدها  ی رو

، ینگارو صورت ی بان و عالمان، زنان و مردان فرنگیران، ادی پادشاهان و ام  ی رهایشکار و جنگ، تصو ی ها و ترنج صحنه

ز  یمرغش و زرک و ن  ی هانه ی، زمی ، خوشه انگورییو ختا  یمی، گل و بته گل و مرغ و برگ اسلی کار، نقرهی طلاکار

که    ی ران، جلدی د ای خ تجلی حان. در طول تاریق با رقاع و ری ق و به ندرت تلفیثلث، نسخ و نستعل   ی هابه قلم  ییهابه یکت

از همه آمادگیب به رنگ و روغن  یدر  یشتر  را داشته جلد معروف  از   یکیبوده است.    یا روغنیافت طرح هنرمندان 

 یهاده است در آن است که نه تنها چهرهیرس  یه به تعالیدوران قاجار  ی که در جلدها  ی کارهنر روغن   ی هاتیجذاب

،  یکند )رستمیآن م  ی ننده را مشتاق گذشتن از ورایب  ییآورد گویبه وجود م  یلیبخشد؛ بلکه حایها متابناک به رنگ

1397.) 

 ی بحث و بررس 

 نسخه  ی نگارش یهای ژگیرسم الخط و و 

  یس یسرهم نو -1

 دن کلمات یچسب •

 دش بقدرش فزود یبد یچو کاف  خان نمود یملقب به طهماسبقل

 ( 127تا: ی، بی)ساووجبلاغ

 ، مانند: ی دن »ب« حرف اضافه به کلمه بعدیچسب •

 ( 46ان کرد طرح و داد« )همان: ی»باشکان -

 ( 81علم« )همان:  یانی»بدست عرب کاو -

 دن »را« به اسم:  یچسب •

 ( 13ونانرا« )همان: ی»برفت و شکست اهل  -

 ( 32ل« )همان: ین قب ی»شهانرا بود عاقبت ز -

 ( 108»نخست اصفهانرا گرفت و از آن« )همان:  -

 ن« به کلمه بعد از خود یر »آن« و »ایا ضمیاتصال صفت  •

 ( 36شدند آنزمان« )همان:  ی»که تابع به روم  -

 (37بشام آمد و آن محل نکو« )همان:  تخت خود ساخت او ی »که آنشهر پا -
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 « در افعال ین »میشی اتصال جزء پ  -

 ( 90تواند احق« )همان: یکه جا شکر آن م  پرستش بحق   ی »ز آتش پرست -

 (   93نه بهر زد و کار« )همان:    ی کنیخدا م  ی از برا ی»شه -

 ک« به کلمه:یاتصال »  •

 ( 37ناشد« )همان:  یک  در شهی چیچو او ه  نان بُده  ی»سلوکوس را جانش -

 (  52ار«)همان: ین دی گصد نود و شش بشد زیب       د بکار یست و بهفده نپای»دو -

 قبل از خود  هاتصال پسوند »شان« به کلم •

 (92شان بجا« )همان: ی کنار فرات آمد  آمد زد و خوردها  ی ری»جلوگ

 (  94جنگ و رزم« )همان:  ی انشان شدی »ببصره م

 سد: ینویو گاهاً جدا م

 ( 55از آن مجلس محترم شان روا« )همان:  عزل و نصب همه کارها  ی »بد

 حذف »واو« ربط-2

 ( 52ار« )همان: ی ن دیگصد نود شش بشد زی»ب -

 »با«  ی »ابا« بجا-3

 ( 1مراتب ابا احترام« )همان:  ی»بط -

 (  17ن« )همان: ی»ابا آن سپه بوده عزمش چن  -

 (19ن« )همان: ی مه ی ست و نه ای»بپانصد ابا ب -

 حرف(  ی حرف »س« )کد گذار ی بربالا 3» نوشتن عدد -4

 (  1ش پدر« )همان: ی بنده پ ی»ز نه سالگ -

 (  9نبود استوار« )همان:  ی»تزلزل بدش م  -

 ت نشده است. به عنوان مثال:ین قاعده رعایالبته در همه جا ا

 ( 129مراد« )همان:  یاست اباخان علیر اد ین زیخوان ی ار ی»هم از بخت -
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ک کلمه که دو ین. و گاهاً در  ی ر اینظ   ی ( و موارد131)همان:   ست و چار« یخ هزار و سه صد و بی»بتار -

 گذاشته است: 3از آنها عدد  یکی ی »س« دارد تنها بر رو

 »س« دوم قرار دارد.   ی ن عدد برروی ( که ا129»محمد حسنخان قاجار گشت و سپس « )همان:  -

 امامان یاسام ی « بر روگذاشتن علامت اَبرو » -5

 د« یبسجاد و باقر ز جعفر پد  دی ن شه یو حسن هم حس ی»عل −

 آمدا«  ی عسگر یونق یتق  شان رضا یو هشتم شد ی»بموس −

 ( 95ظهورش ز امر حق آمد بخود« )همان:   ن صاحب عصر شد ی»ده ودوّم −

 ف کلمه ی حذف حروف و تخف-6

 در اول کلمه:  •

 (  77»کتب از ارسطو فلاطون خوش« )همان:  -

 ( 103روان« )همان:   ی گر نشد به بغداد کرد  ل حاکم در آن رزم آن ی»سماع -

 ( 2ستغفار آرم ز گفت وگو )همان:  -

 در وسط کلمه:  •

 ( 1مبر بدند و رسول« )همان: ی»هر اغلب پ -

 (26»پرستنده چار عنصر بدند« )همان:  -

 (  47امپراطور روم آنزمان« )همان:  ی »بد -

 (56ب« )همان: ی ش و تنعم نبدشان نصی »ز ع -

 ( 125م« )همان: یان بوده آگه شدی»خصومت م -

 (  128هزار و صد و چل و پنج« )همان:  ی »ز هجر  -

 ف در آخر:یتخف •

 ( 1سندگان با صفا« )همان: ی»بجرگ نو -

 ( 3ن« )همان: ین بحر ه یتر خود ای»بده تا مد -

 ( 3اده ز نصف اروپ بوده است« )همان: ی»ز -
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 ( 103نماند آن رواج و شد« )همان:   انرا دگر ی»پس از عمر صفار -

 د: یحذف تشد-7

 (  2ن طول مدت تجارب مرا« )همان: ی»در ا -

 ( 12ه هم ورا شد گذر« )همان: ی»ز مقدون -

 (  14را فتوت کجا« )همان:  یال شهی»خ -

 (  112« )همان: یرساند او شه ی»باوج ترق -

 ( 123« )همان: ی ت بهر حق آمد ی »که خالص ن -

 (  128م کرد» )همان: ی»محمدشه هند تقد -

 د گذاشته شده است :یو گاهاً تشد

 ( 3ر« )همان: ی ن شد ز رب قدی»مقدّر چن -

 (6ار« )همان: ی»تصرّف شد او را و کرد اخت -

 (  20تمدّن ورا« )همان:  ی که بود ی»ز جزئ -

 (22بوده است از ملل« )همان:  ی»نه خود ملّت -

 ( 78خسرو جهان« )همان:   یام شاهی»در ا -

 ( 100»که طلّاب را بوده بس سودمند« )همان:  -

 »ت« ی »ط« به جا-8

 (46ن نگر« )همان: یز ای کن ییایطالیشد پسر    ز ا یکی »بفرهاد چارم  -

 »ک« و برعکس  ی »گ« به جا-9

 ( 56ر« )همان: ی ام یشدستی م ی گ بدیبهر  ر یدگر علم ت  ی »رسوم سوار -

 (61گ آداب در خورد وکرگار نامدآن....؟« ) همان: ی»  -

 (63رهکذر« )همان:  یدند او را بس یبد  گنفر  ی»ز سربازها بوده آن  -

 ( 64گ دو چشم از جهان سخت بست« )همان: ی»که هر  -

 ( 73گ جهان را خراب« )همان: یم آورد یلئ  جماع و شراب و کباب  ی »برا -
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 ( 63ن گران« )همان: یبوده سنگ یکیمسلح    ان ی»دو کونه سواره باشکان -

 ( 64ک دو چشم از جهان سخت بست« )همان: یکه هر    زدان پرستی»به کوشه نشستند  -

 (64بد او را مرام« )همان:  ی ت نوازیرع   اهتمام  ی بحق کستر ی »نمود -

 ن   یعدم استفاده از تنو-10

 (6را به آمد ز جنگ« )همان: یله اخ یکه اح   درنگ  ی له و چاره کردیح ی»پ -

 ( 28ان بوده است« )همان: ینا میقی»غرض هم  -

 (  49شان قتال« )همان: یه بدینا تهیقی  ال یان بد خین گر اشکانی»چن -

 (   55»که ارثا حکومت به آنها مده« )همان:  -

 ت شده است:یو گاهاً رعا

 (  12»همه شهر و اهلش تماماً بسوخت« )همان:  -

 (  25ناً بجز ذات رب« )همان: یقی»نماند  -

 ( 30خ شد«)همان: یش در تواری زیز خونر   »که اصلاً عرب بوده انشاه خود   -

 ( 114« )همان: ی »که شه مستقلاً جهان پرور -

 »ش«    ی »س« بجا -11

 (5ر هخامنش« )همان: ی »کوروس کب -

 ( 5ل« )همان: ی»اگر چه کوروس را پدر شد قت -

 ( 5نکرد« )همان:  ییکن کوروس اعتنای»ول -

 کلمات یحذف نقطه از بعض-12

 ( 32« )همان: ی قباد« /حذف نقطه » یان کین از کیاول ی »بد -

 ( 127»ش« )همان:  ه»چو مسبوق بوده است خاطر نشان« /حذف نقط -

 ( 44ال )همان: ی« از خی ال« /حذف نقطه » ین خ یده ای»که شخصاً ترا گز -

 (60»ز روم امپراطور پرچم گشود« /حذف نقطه»چ«  )همان:  -

 ( 131ن )همان: ین« / حذف نقطه »پ« از پنجم ی»مظفر شه پور او پنجم
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 »ا«:   ی »ه« بجا-13

 (  25»اهوره دگر مزده گفتند خود« )همان: 

 اء« مقصوره ی»  ی »الف« به جا-14

 (  74»بکبرا شد او را لقب هم از آن« )همان:  -

 »الف«  ی « بجای » -15

 ( 92« )همان: ی ن آمد و ماجریبمم لک چن   »عمر بر خلافت نشست و ورا  

 ی سبک  یهای ژگیو  یبررس

 یزبان ی هایژگیو-1

 ی سطح نحو -1-1

 « یاستفاده از »هم-

 ( 36شتر« )همان : یپ یهم  یسیلاد عیز م شتر ی ست و دو از سه صد پ یب ی »بد -

 ( 37بعبرت نظر کن هلا هوشمند« )همان:   اندسلطنت کرده ی ران همی»در ا -

 بود«ی»نم ی نبود« بجای»م-

 نبود« یخدا متّهم م یول  نبودیم یش از علی »کشه خرسند

 ی اسطح واژه -1-2

 ی ترک هاستفاده از کلم -

 ( 119نلو تصرف بدا« )همان: ی»که در آق قو −

 ( 126مبرم« )همان: یپ   یمنهم قور محرم یت اوغلی»ا −

 یک زبانی آرکائ -

 صرف فعل  یمی الف( صورت قد

 ( 9ار« )همان: ی موجب اخت ی دیک آی»سه  -

 (  21بجا« )همان:  ی شدند  ی »بهند آمدند -

 (  57رونق روزگار« )همان:  ی دی»که تا آ -
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 (59ا« )همان: یرآمدندی »نتانسته تسخ  -

 ( 115حسان« )همان:  ی »که از نسل سنقر بدند -

 (72« )همان: ی »هر آنکه هر آنچه بدست آرد -

 ( 77پسر« )همان:  ی»دوم هرمز او را بدست-

 ( 81خوشا« )همان:  ی»بلفظ عرب آمدست-

 (  90استوار او زنور خداست« )همان:  ی»هم-

 ( 92ر« )همان: ی شه ین دفعه بهر آمدستی»با-

 ( 102پسر« )همان:   یعقوب او را بدستی»که -

 ( 117ابتدا« )همان:  یهم ی»بترکان بدست -

 ( 121پسر« )همان:  یمان بدستی»ورا شه سل-

 اعداد   یمی ب(  صورت قد

 ( 5ز« )همان: ی ا نود و پنج نی »بده پنج صد   -

 ( 6»ده و چار آمد مرا ورا« )همان:   -

 (  9ن« )یمه  ی ست و دو ای»سه پانصد و ب   -

 (  10ش« )همان: یخ پانصد و ده و دو ری»بتار  -

 ( 20ست و پنج »اولجاک« ) همان: ی »بچارصد ابا ب  -

 ( 95ن صاحب عصر شد« )همان: ی»ده و دوم   -

 ( 116ششصد و پنجه و شش ملا« )همان:  ی »بد  -

 (  131ست و چار« )همان:  ی»بسال هزار وسه صد ب  -

 د در آخر افعال:یاستفاده از الف زا ج(

 ( 3دا« )همان: یت آی»ز شاهان مأمور -

 ( 36سکندر بدا« )همان:   ی »ز سردارها -

 (  48ش افسوس برخودا« )همان: یری »ز پ -

 (  73دا« )همان: ید درد وصل او جوی»گشا -
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 ( 110سما« )همان: یده است و بنوی»بخاطر رس  -

 (  114»بناچار بازش فرار آمدا« )همان:  -

 ( 121»به سلطان مراد چارم شدا« )همان:  -

    یریگجهینت

باز    یخیاز متون مهم تار  یکی  یبازشناس  ینو به سو  ی ا چهیاعلم، درر  ی خ« اثر دبیالتوار»خلاصه  یشناسنسخه  یبررس

دهد که نسخه  ین پژوهش نشان میا  ی هاافتهید، مورد مداقه قرار نگرفته بود.  ین، چنان که بایش از ای کند که تا پیم

ت  یز اهمیدوره اواخر قاجار حا  ی های نگارعیفهم وقا  ی ک منبع مکمل برایبه عنوان    یی موجود، نه تنها از منظر محتوا

ن نسخه، نشان از یجلد ا  ییشناسا  است.  ی منحصر به فرد  ی هایژگیو  ی ز داراین  یشناسدگاه نسخهیاست، بلکه از د

 ینگار عیر اعلم در سنت وقا ی ن اثر از دبی ن آشکار شد که ای چناست. هم  ی خیدقت و اهتمام مولف در حفظ امانت تار

  ی هاانیت کتابت آن، ما را در درک بهتر جریفیل ساختار متن و ک یز است و تحلیمتما  یگاهیجا  ی زمانه خود، دارا 

 رساند.یم ی اریدر آن دوره،  یخیانتقال دانش تار 

مواقع کلمات مهجور و ساخت    ی االخط نسخه، ناظم از زبان معمول عصر خود استفاده نموده که در پارهبه لحاظ رسم

کرده تا حد ممکن   یخورد. مؤلّف سعیدر آن به چشم م  ی شود. چند واژه ترکیز در متن آن ملاحظه مین  یمیافعال  قد

ن، اتصال  ی چنکسان نبوده است. همیک کلمه،  یز نگارش  یمواقع ن  ینوشتن را حفظ کند هر چند در بعض  یدستکی

 در متن برخوردار است. ی شوند و پسوندها، از بسامد بالایکلمات و پ 

  ی جامعه پژوهش  ی ر برایناپذاجتناب  ین نسخه، ضرورتیا  یح و انتشار علم ی کند که تصحید م ین پژوهش، تاکیت ایدر نها

 رد. یات قرار گ یخ و ادبیار محققان حوزه تاریراسته و معتبر در اختی پ یراث مکتوب، متنین م یانت از ایاست تا ضمن ص

 یتشکر و قدردان

  یسنجبه پاس نکته  ی رید امیدکتر وح  ی . از آقا ین نسخه خطیبه خاطر فراهم نمودن ا  ی راث اسلامیم  ی ایاز مرکز اح 

 شان. یها

 ه تعارض منافع یانیب

 شان وجود نداشته است.یا ی برا ی چگونه تعارض منافعین پژوهش ه یدارند که در انجام ایسندگان اعلام مینو

 ی ت مال یه حما یانیب 

افت  یدر  یرانتفاع یا غی  ی ، تجاریدولت  ی هادر بخش   ین مالیچ سازمان تأمیاز ه   یخاص  یچ کمک مالی ن پژوهش هیا

 نکرده است. 



 1405 مهر، 63، شماره 23دوره  31 
7 - 35  

 فهرست منابع و مآخذ  

 ها: کتاب 

 ل ما.  ی(. تراجم الرجال، قم: دل1385داحمد. )ی، سی اشکور

 .ی تهران: انجمن آثار مل .یخط ی کتاب ها ی(. کتابشناس1353. )ی ، مهدیانیب

 .رانی ا یتهران: کتابخانه مل .ی اصطلاحنامه کتابدار (.1379. )ی ، پورین و سلطانی ن، فروردیراست

 ، چاپ دوم.ی، تهران: فاطمیات و مرجع شناسیق در ادبیتحق ی هاها و مهارت (. روش 1394، احمد. )یرض

 قم: قم.  یراث اسلامیم ی ای مرکز اح هکتابخانخ، یالتوار تا(. خلاصه  ی. )بی، محمد تقیساووجبلاغ

 ی ن علوم انسانی، نشر سازمان مطالعه و تدویات فارسیق در ادبیو روش تحق  یشناس(. مرجع1384ستوده، غلامرضا. )

 سمت، چاپ هشتم.

 راث مکتوبیشناخت، تهران: م. نسخه(۱۳۹۰. )یقلعه، علآق  ی صفر

ام بهارستان  ی پهساز« شرح کلمات قصار نهج البلاغه، مجلاعلم ساوجبلاغى و کتاب »چاره   ری(. دب1389اکبر. )ی، علی صفر

 .  593- 564، صص 8شماره 

،کتابخانه  ی، مشهد: آستان قدس رضوی؛ جزوه آموزش یکتب خط   ی (. فهرست نگار1386، محمدرضا. )یفاضل هاشم

 .ی مرکز

 (، تهران: سمت.یو عرب یاب )فارسی و آثار کم یبا نسخ خط ّ یی(. آشنا 1387، غلامرضا، )ییفدا

 ران.یسخن و سخنوران، تهران: نشر ا(. 1350ع الزّمان. )یفروزانفر، بد

  ی ، تهران: مرکز اسناد مجلس شورایخطّ  ی ها نسخه  ی ح انتقادیو تصح  ی پرداز خ نسخهی(. تار1380ب، )ی، نج ی ل هرویما

 .یاسلام

 . ی، تهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامیفروغ یرزاابوالحسنیم هرالعقلاء، مقدّمی (. تحر1378. )ی خ هادی، شی آبادنجم

 ، تهران: هما. ی(. فنون بلاغت و صناعات ادب1370ن. )یالد، جلالییهما

نگار  ی امقدمه (. 1379، محمد. )ی وفادارمراد اسناد مجلس  یدر کتب خط  ی براصول و قواعد فهرست  تهران: مرکز   ،

 .یخط ی هانار نسخهیرخانه سم ی، دبیاسلام ی شورا
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 مقالات:

مدهوش    ی نسخه خط  هشناسانسبک  یمعرف(.  1402)زالله و صادق زاده، محمود.  ی، عزیسته وتوکلی، شای عزآباد  یابهج

 .672-657، صص 53، شماره  21، دورهی، مطالعات هنر اسلامی قاجار ی بناها ی هابهی ؛ انعکاس آن در کتیگانیگلپا

محفوظ    یاحمد قم   یخ قاضینسخه مصور خلاصه التوار  ی و معرف  ی(. بررس1396سته فر، مهناز. ) ین و شای، آذیقیحقا

دولت کتابخانه  چهارمی برل  یدر  هماین،  ملین  پژوه  یش  متون   ینگاه  یادب  یمتن  به  تازه 

 https://civilica.com/doc/700326،تهران،یخیتار

 ران. ی، تهران: شرکت مولفان و مترجمان ایرانیو هنرمندان ا یمل ی خ هنرهای(. تار1369ع. )یقت، عبدالرفیحق

سازمان اسناد و کتابخانه    یخ ی قات تاری، فصلنامه تحقید تمدن اسلامیخ تجلیدر تار  ی (. مقواگر1380. )ی، مصطف یرستم

 . 78-62، صص  42و  41،  شماره  11، سالیرانیا یمل

،    4، س4، شمارهیو ملیکاخ گلستان، فصلنامه آرش  ی س قاجارینف  ی جلدها  یشناس(. گونه1397. )ی، مصطفیرستم

 .195-170صص 

 . 50- 38، صص 15شماره  یدر دوره قاجار، مطالعات هنر اسلام ی(. تحول خط فارس1390، احمد. )یعیسم

زبان و ادب    ه ر، مجلی حه و التحذیالنص  یف ر  ی ر ترجمه درّالنثّی تحر  ینسخه خط  ی(. معرف1399ت و همکاران) ی، آیشوکت

 .  66-44، صص  45واحد سنندج(، شماره  ی)دانشگاه آزاد اسلام یفارس

ر،  یحۀ و التحذی النص  یر فیر ترجمه درّ النّث ی تحر  ینسخۀ خطّ  یسبک شناس  ی(. بررس1399ت و همکاران. ) ی، آیشوکت

 .166- 144، صصص55)بهار ادب(، شماره   ینظم و نثر فارس یمجله سبک شناس

نسخه   ی ها اعلم، مجله پژوهشر  یوان دبی د  یرونیو ب  ی کنار  یقیموس  یو بررس   ی(. نسخه شناس1402ت. ) ی، آیشوکت

 . 149- 110، صص4ح متون، شماره ی و تصح یشناس

 ح متون، تهران: سمت. ی(. اصول و منابع تصح1402.) یآق قلعه، عل ی صفر

ه  یها ،نشرف آنیو تعار  یهاي خطنسخه  یسینوعناصر فهرست  یبررس(.  1390عمادي، مرجان. ) و    ی، حسنعلیدونیفر

 . 13و   12، شماره 3، دوره ی ها و مرکز اسناد آستان قدس رضوها موزهسازمان کتابخانه  یکیالکترون

 . یساولیران، تهران: ی ب در ای خ تحول تذهی (. تار1388، محمد. )یحیفضا

ه در  ی میضوابط عظ  ینسخۀ خط  یشناسسبک(.  1402، فرشته. )ی به و مدرس زاده، عبدالرضا و جعفری، طییزاآقایم

-756، صص49، شماره  20،دوره ی، مطاعلات هنر اسلامهند  ی های حجار  یفارس  ی هابهیکت   ی ق با سبک نوشتاری تطب

743 . 

ات  ینامه زبان و ادب، پژوهشیخط  ی از تصرفات کاتبان در نسخه ها  یل نوعیو تحل  یبررس  (.1390لمه ها، احمدرضا. )ی

 .161-139، صص 3( 9، )یفارس

https://www.sysislamicartjournal.ir/article_127445.html
https://www.sysislamicartjournal.ir/article_127445.html
https://www.sysislamicartjournal.ir/article_149474.html
https://www.sysislamicartjournal.ir/article_149474.html
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 نوشت یپ

ن نسخه یشتر با ایب  ییر اعلم( جهت آشنای)دب  یساووج بلاغ  یرزا محمد تقیم  خ اثریالتوارخلاصه  یر نسخه خطی تصاو

 باشد.  ین نسخه م یر برگرفته از همیرد. تصاوی گ ین بخش قرار میدر ا

 

 رنا(. ی )ا یساووج بلاغ یرزا محمد تق ی. م1ری تصو

 

 تا(   ی، بی)ساووجبلاغ  یخط نسخه  ی. مهر کتابخانه محل نگهدار 2ری تصو
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 تا(.   ی ، بی)ساووجبلاغ صفحات   یو جا  ینش اشعار، رکابه، عنوان بندیو نوع خط و چ ی . آغاز نسخه خط3ری تصو

 

 

 تا(.  ی ، بی)ساووجبلاغخ اتمام کتابت ی و تار ی ان نسخه خطیپا.  4ری تصو
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 تا(.   ی، بی)ساووجبلاغ و طرح آن  یجلد نسخه خط  ی. رو5ری تصو

 

 تا(.  ی ، بی)ساووجبلاغو طرح آن   ی. پشت جلد نسخه خط 6ری تصو

 

 

 


